ГЕОРГ  ФРИДРИХ  ГЕНДЕЛЬ

ЭСТЕР  (ЭСФИРЬ)
Оратория в одном акте. HWV 50a.
Либретто Джона Арбатнота и Александра Поупа по пьесе «Эстер» Жана Расина (1689 г.)
Сочинение  1720 г. 
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Esther  (Эстер)                                                                     


soprano

Ahasuerus, King of Persia  (Артаксеркс, царь Персии)                    
tenor 

Mordecai, tutor of Esther  (Мардохей, воспитатель Эсфири)          
tenor
Haman, approached  of Ahasuerus 

(Аман, приближенный Артаксеркса)                                            bass
Israelite Woman  (Израильтянка)                                                        
soprano 
Israelites Priest  (Израильский священник)                                       
alto
First Israelite  (Первый израильтянин)                                               
tenor 

Second Israelite  (Второй израильтянин)                                            
bass
Habdonah, Persian court  (Абдонай, персидский придворный) 

bass
Persian Officer  (Персидский офицер)                                               
bass
Chorus of Israelites  (Хор израильтян)  
Chorus of Persian Soldiers  (Хор персидских солдат)
Действие происходит в Сузах, зимней столице Персии, IV в. до н.э.
	CD 1
	CD 1

	01. Overture                                                  
	01. Увертюра

	Scene 1. Haman, Habdonah, Persian Officer,  Chorus
	Сцена 1. Аман, Абдонай, Персидский офицер, Хор.

	02. Recitative                         
Habdonah
'Tis greater far to spare 
than to destroy.
Haman
I'll hear no more; it is decreed,
All the Jewish race shall bleed.
Hear and obey, 
what Haman's voice commands.
Hath not the lord of all the east
Giv'n all his power into my hands?
Hear ye, all ye nations far and wide, 
Which own our monarch's sway,
Hear and obey.
	02. Речитатив         
Абдонай
Тебя больше будут почитать за пощаду, 
чем за уничтожение.
Аман
Я больше не буду слушать; решено,
вся еврейская раса будет уничтожена.
Слушайте и повинуйтесь тому, 

что голос Амана приказывает
Разве повелитель всего Востока
не вложил всю свою власть в мои руки?
Слушайте вы, все народы мира, 
подвластного воле нашего монарха,
слушайте и повинуйтесь.

	03. Haman  Air                             
Pluck root and branch from out the land:
Shall I the God of Israel fear?
Let Jewish blood dye ev'ry hand,
Nor age, nor sex I spare.
Raze, raze their temples to the ground,
And let their place no more be found.
	03. Аман  Ария
Вырывайте с корнем из земли:

мне ли бога Израиля бояться?
Пусть еврейская кровь окрасит каждую руку,

ни возраста, ни пола я не пожалею.
Разрушайте, разрушайте их храмы до основания, 
и пусть их место никогда больше не будет найдено.

	04. Persian Officer  Recitative                
Our souls with ardour glow          
To execute the blow.
	04. Персидский офицер  Речитатив
Наши души горят желанием  
нанести этот удар.

	05. Chorus of Persian Soldiers        
Shall we the God of Israel's fear?
Nor age, nor sex we'll spare.
Pluck root and branch from out the land:
Nor age, nor sex we'll spare.
	05. Хор персидских солдат

Нам ли бояться израильского бога?

Ни возраста, ни пола не пожалеем.
Вырвем с корнем из нашей земли:

ни возраста, ни пола не пожалеем.

	Scene 2. Israelites.
	Сцена 2. Израильтяне.

	06. First Israelite  Recitative                    
Now persecution shall lay by her iron rod;
Esther is queen, and Esther serves the living God.
	06. Первый израильтянин   Речитатив
Теперь гонение будет зависеть от силы ее власти.
Эстер – царица, и Эстер служит живому богу.

	07. First Israelite  Air                      
Tune your harps to cheerful strains,
Moulder idols into dust!
Great Jehovah lives and reigns,
We in great Jehovah trust.

Tune your harps…  da capo
	07. Первый израильтянин  Ария
Настраивайте ваши арфы на веселый лад,
разбивайте идолов в пыль!

Великий Иегова живет и царствует,
мы в великого Иегову веруем.
Настраивайте ваши арфы…  da capo

	08. Chorus of Israelites                       
Shall we of servitude complain,
The heavy yoke and galling chain?    
	 08. Хор израильтян
Будем ли мы жаловаться на рабства 
тяжелое ярмо и раздражающие цепи?

	09. Israelite Woman  Air          
Praise the Lord with cheerful noise,
'Wake my glory, 'wake my lyre!
Praise the Lord each mortal voice,
Praise the Lord, ye heav'nly choir!

Zion now her head shall raise:     
Tune your harps to songs of praise.

Praise the Lord…  da capo
	09. Израильтянка  Ария
Славьте Господа веселыми звуками,

разбудите мою славу, разбудите мою лиру!

Да хвалит господа каждого смертного голос,

хвали господа, ты, небесный хор!                   
Сион теперь свою голову поднимет.
Настройте ваши арфы на песни хвалы.

Славьте Господа…  da capo

	10. Israelite woman  Recitative         
O God, who from the suckling's mouth
Ordainest early praise:
Of such as worship thee in truth,
Accept the humble lays.
	10. Израильтянка   Речитатив
О Боже, кому с младенческих уст
возносится ранняя хвала;
от тех, кто верит в тебя истинно,

прими смиренные слова.

	11. Second Israelite  Air         

Sing songs of praise, bow down the knee;
Our chains we slight,
Our yoke is light,
The worship of our God is free.

Zion again her head shall raise,  
Tune all your harps to songs of praise.

Sing songs…  da capo
	11. Второй израильтянин  Ария
Пойте песни хвалы, преклонив колени;

наши цепи легки,
наш ярем светел,
поклоняемся нашему господу свободно. 

Сион снова свою голову поднимет,
настройте ваши арфы на песни хвалы.
Пойте песни…  da capo

	12. Chorus of Israelites                              
Shall we of servitude complain,
The heavy yoke and galling chain?
	12. Хор израильтян
Будем ли мы жаловаться на рабства 
тяжелое ярмо и раздражающие цепи?
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